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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

LA
; )
Transport Order N
Wittente N° a;'tir.a VA Data / Date
Sender VAT-ID-No. '
23-MAY 2020

NEDSCHROEF FASTENERS

Z 1 DES BLAISES - 36,
F-91180 PALALISERU
M. ERIC DESCHAMPS,

AVENUE DU 1ER

+331 69 53 98 21

- Y~’/

TR -

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}  +
Collection address

NEDSCHRDEF FASTENERS

[}
)

—_
E"F
{'\ll"

Z 1 DES GLAISES
o

AVENUE DU 1ER

Ordine & trasparto
Order code

PQR~EC~“OOBQ?Q\ ,ﬁ

SRLs

Condizioni di trasporto/Delivery terms

frnco dom, franco fabbrica

MAGNA PT S.P.A.

ﬁﬁﬁ&hICmﬁﬁﬁéHnmps, +331 &9 53 98 21

free domidle exworks

Dsdoganalo |:| faon sd;%anatn
undea

dan agati dazi nen pagati
taxsppgld Dms unppa

dir.deg, pa dir, dog. nen pag,
Ddutypgatg s I:lﬂlﬁy?l?lpalﬂ P

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT {(FRANCE) SAg
12, BOULEVARD DU COURCER
LOGNES PARIEST: 2017701
F-77185 LOGNES

Tels+ 33 7 1 64 &8 31 31
Faxs+ 33 / 1 64 &2.33 O

. alti
VIA DEI CICLAMINI 4 ot
I-70026 MODUGND EXW
Assfcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address |:| s o __ _
luta Valore da assicurare gllJfgtnoTnirgsl ‘rj:fle?éﬁgéa
Valu a
MAGNA PT §.PF.A. C?Jrrency Value for insurance
Mol THME—~TAMW-B30546
Terminal di arrivo Numero telefenico
VIA DEI CICLAMINI 4 Destinaticn terminal Contact tel.

I-70026 MODUGNG BARI + 33 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cuency)
BI26737 B3RETIV 258, O
B326T37 1 PLE | BaE&eTEY
\E‘
Pesa tassabile in k Tatale peso Jordo in k
EX WORKS \ Payahle weight In ka Totat grass weight in Eg
o o . e 0.E88 ,  ,0.00 358, 00 358. 0
Richieste parttcolan { Special consignments . 4,
?
¥
1 [

Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures
« FIH Confirmed: 2020-05-29

-FIH Confirmed:

e

EORO-OG-ED

R -1

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery ta consignee

[MPORTANT

Data / Date Data [ Date
~
Orario / Time Orario / Time

According 1o CMR, transpors damages have to be nated on the transport order {POD)
upon delfvery of the copsignment. Damages nat, visible extemally should be potified in
writing ta the responsitle EUROCONNECT taminal within 7 days after delivery.

Timbre e fima del Mitema™ =5 et
Stamp ang 51gna1ure‘zﬂgmg“ 0 B A)

PP

gk 61U 2070

Fim-'I‘a del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature ] t
Consignea’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

Ja e .
“L@;;amnmw di 5
verifica W u_é

3

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignme

‘gONNECT {vedi retro)
ts {see overleaf}.



